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Ad nuncium: ő BAG: os adevslare!

Ch meh! wie iſt mir doch? ſo iſt der Tag gekommen
Der mir cin tieffes ACh und naſſes WEHh abzwingt/
Der mit auch unverhofft einachwartzes Siegel bringtt:

Ach bie betrubte Poſt: Dein Jrrund út dir entnommen!
Wer hatt es wol gemeint/ da ich m vor gen Jahre

Tod-kranck darnieder lag da metri erblaßter Mund
Die Sprache ſchon verlohr da fon die Todes-Stund rr

Ron ferne drohete mit ihren ſchwartzen Bahr
Wer? ſag ich meinete daß DU da ich entzogeni in

Durch GOttes Krafft den Tod/ fo bald durch qfeine Macht z
Solſt werden in die Grufft/ ih in das Leyd gebracht.“

So wird der arme Menſch in Meinungen betrogen!
Doch Deine Frommigkeit/ die Anmuth der. Geherdčje/' ce 7

Der ſtarcke Glaubens-Schild der reine TugendSthein
Die Hoffnung in Geduld die Lieb obn Furcht und Pen:

Wird nicht wie Daut und Fleiſch zu Staub und: Aſche werden.
Jetzt biſt Du Mertheſter mir und der Welt entriſſen

—dDdDMuß id) an fremden Ort ad Jammer! gantzlich miſſen.
de ZÁ h-nál

Du biſt nun allbereits im rechten Vaterlande
Worinn GOtt.und DAŠ Lamm der reine Tempel iſt
Die Sonne ihren Glantz und ihren Schein vergißt

Verachteſt unſre Welt mit ihren Koth und Tande.
Jch Armer aber muß nach meines GOttes Willen.

xortſetzen meinen Lauff fort kampffen meinen Kampff
O

Hilff GOtt! mir wird offt bang daß ich bey Rauch und Dampff
Mein trauriges Gemuth in Doffnung konne ſtillen!

Ejusdem argumenti elegia Hungarica.
Aj emberi nemnek nem kedvező halál!

Eles kafzád meg fért, valakit hol talál!

Im kedues Tárfomra véletlenül fzallal!
Jaj te iffijakkal rútúl bánó halál!

Fr o fóna-



Tónathán! Ionathan! kefergo Dávidnak
Vala ottan fzava, midön Ionathannak
Hallotta halálát fzives Baráttyának
Hát én moſt mit fzollyak halálán STRBANAK?

Strba György! Strba György ſoha nem g ondoltam,
Midön tavaly ofzfzel fulyos beteg vo tam,
Es midön Hallaban te tüled el válltam;
Hogy moftan meg halnál bizony ném.gondoltam!

Sót reménlem vala hogy olly idöt érek
Mellyben veled együtt haza vifzfza térek
S-azon barátfágban ott-is veled elek
Es egygyes lélekben a" hagy Utent-fčlek..

De im el indultál más és jobb hazaba,.
S-már-is örvendöőzöől örök boldoglagba;

Holott még én fzegény ez álnok világba,
Fohafzkodvan élek fokčepefzto biba;

Oh kegyetlen halál, vallvon mért ſiettel?
S-mičrtolly ideinwararomra jötterte eMei inkabb egyohtčkaivčben ném vettél?

Hafzontala nokat toxkadban. nem fzedtél?
sr aNMert Strba György Urapa'fokf-nagy túdósfága,

Képmutatás nélkül való jamborfaga,
Szelédfége f-azzal alázatosfága

MiIftenes elettel fzive tifztasagaj FG]

Bizonnyal jól tudom hogy egyízer hazankban 7
Hafznalhatot vólna Szent Eklesiánkan:

Sada oda vagros ivo janj 5)
De én mert panafzlom illy allaporodat? ij

Es miért firatom bóldog halalotlat? 7254: ut
S-vallyon mért irigyteiw, nagy: búldogságodat?

Mivel fzembiilfzemne marnezed-Jradat!
Vijtad amaz nemes lelki:hásczptsszbban ay; no obla

Hiv vótál halálig s-igar vatllásoapan;
13Most éledet után öröx boldogsagban,

El nyerted a" pállyát fényes Menyországban;

a

Dialogus, cum pie defuncto, Bohemicus.

An ſe bereſſ? ach kam? Bratre mug premily!
Achl procez Srdce me teskljſſ wtouto chwjli?a
Gafyze uziter ztweho Plate zijskaſſ?

TichoeBratre milo! ed ſobe takſtiskaſſ?

Sam ktomn prjcinu neb rem fe nedomnel
Zebys wtweg mladoſti odſud odgjti mel.

O! zdalis fi nectel wpjſmech otom mnoho/
Ze Smrt zſebau Bere kde pochitj koho?

Ond! ale wſſakze Twa wrucna Poboznoſt
Sela mit wnmjnkn Twa Stredmoſt y Schopnoſt.

Bludjſſ! nebo k Smrti tj owſſem gſau zrelj
(Senj rudi) gſau wrucneg Poboznoſti wrelj.

Kcemu pak twa Prace a mnone Umenj;
To wiſſe Cyrkwy Dane neproſpege ninj?

Anh co to za ſſtoda? kdygſem gen mu Dußi
Retowal Kryſtus font opatrj ſwau Wifi

Co



(go pak Rodicowe? y co Twa Rodina
Delat bude/ Foy knim dugde ta Nowina?

Nechat fe (tim teßj ze fogifoote wecnem
Opet fe zhledame w Swete neffonecitemi

Ach nez ga gſem Bratre! giz ninj beg tobe;
Zdaz nema narjkat Srdce me wte dobe?

Nikoli! mug Bratre! Bojj geſt to djlo
Zenjchu meg Dugi tat fe den ljbylo.

Steg procgſem ga ſtebau nemohel weſpolek

Umrit a zanechat ten marny Okrßlek?
Ach! pozhoweg Bratre! cekeg twu Hobinu!
Prindeſſ zamnu kdy fe bude libit Panu.

EPITAPHIVM,
Huc Viator!

lege 8 luge
peregrini quippe oflá; peregrina hec tegit humus,

Doctisſimi atque Nobilisſimi

GEORGTI STRBA..qui dum viueret,natione, Hungarus,

patria Carponenfis,
ætate, iuuenis,

ſtudiis, fapientiæ vtriusque cultor,
dignitatc regenítus Dei Alius,

conditione, homo fuit.
fudantis Inter, tot mala

demieltiiit'ante meſſem. A

nimirum O.S. MDCCVIL V. Kal. Martü,
tetatis XXVII.Tu iam abi Viator!

Te, quis quis es, peregrinum elle
meinento!

M. Bel.
tt

bene mereniš poſuit

a
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